
tJ4M- ~~
3

CANADA

TREATY SERIES 1953 No. i RECUEIL DES TRAITÉS

RADIO

Agreement between CANADA

anid the UmTat STATES o AMERICA

Effeted by Exchainge of Notes

Sigried at Washington Mareh 9 and 17,'1953

In force Maròh 17, 1953

Accord entre le CANADA

et les ÉTATS-UNIS D'AMERIQUE



EXCHANGE 0F NOTES <MARCH 9 AND 17, 1953) BETWEEN CANADA AND, THEUNITED STATES 0F AMERICA CONSTITUTING AN AGREEMENT CON-CERNING THE SEALING 0F MOBILE RADIO TRANSMITTING EQIMN

The Secretaryj of State of the United'Sftates of Americato the Canadian Ambassador to the United States of America

DEPARTMENT 0F STATE

WASINGTON, March 9, 1953.
EXCELLENCY,

I have the honor to refer to an exchange of notes dated June 25 andAugust 20, 1947, (1) which together constituted a reciprocal interim arrange-ment between the Government of Canada and the Government of the UnitedStates of Amer ica under which mobile radio transmitting stations licensedby the United States Government or the Canadian Government could becarried from -thieterritory in whieh they are licensed into the territory of theother country, without being removed from the vehicles in which such equip-ment îs installed, on condition that this equipment be sealed ln such a manneras to prevent its operation while i the territory of the latter country.
Since the conclusion of the arrangement referred to above, there has beenconcluded a "Convention Between the United States of Anierica and Canada,Relating to the Operation by Citizens of Either Country of Certain RadioEquipment or Stations in the Other Country, Signed at Ottawa February 8,1951." (2) Certain necessary rifles and regulations envisaged in the Conven-tion have now become effective and it appearspossileto caSncel entirelythe irfterim arrangements embodied in the exchange of notes. dated June 25and August,20, 1947, except for the fact that the Convention, sîgned at OttawaFebruary 8, 1951, does not; apply to, ail types of radio transmitting equipmentthe possession of which is required to be licensed in Canada, though naot inthe United States of America. In view of this fact it is understood that theCanadian Government desires to retain the sealing arrangement as regardsradio transmitting equîpment, not covered by the Convention noted aboveand which is installed in vehicles of tegistry in the United States when thosevehieles enter Canada. It is unneçessary, liowever, under United Stateslaw to retain the arrangement as regards similar equipment entering theUnited States.
Under the circumstances, thierefore, it is suggested that the bilateralsealing arrangement of 1947 be cancelled but that it is understood that theGovernmnent of Caad xna retain the ïiealing re9uirement as regards radiotransmitting equipmcxht flot covered by the Conve:ntion slgned at Ottawa,February 8, 1951.
If the arrangement i the sense of the> foregoing paragraphs is acceptableto the Government of Canada, I suggest that this note and your reply theretoIni similar termis b. regarded as constituting the ternis of an understandlngon thie subject between the. two Governnients.
Accept, Excellency, thie renewed assurances of xny highest consideratoL.

For the Seeiretary of Stat.:
HAROLD F. LINDIER

( erte S,,ý 1947, N.. 25
(à) Treaty Sertes 1952. No. 7



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (9 ET 17 MARS 1853) ENTRE LE CANADA ET LES ÉTATS.
UNIS D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD RELATIF À LA MISE SOUS
SCELLÉS DE CERTAINS ÉMETTEURS RADIOPHONIQUES MOBILES

Le Secrétaire d'État des États-Unis d'Amérique
à lAmbassadeur du Canada aux États-Unis d'Amérique

DÉPARTEMENT D'ÉTAT

WASHINGTON, le 9 mars 1953.
MONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur de me référer à l'Échange de Notes du 25 juin et du
20 août 1947 constituant un arrangement provisoire réciproque entre le
Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique
en vertu duquel les émetteurs radiophoniques mobiles autorisés par le Gou-
Vernement des États-Unis ou le Gouvernement du Canada peuvent être
transportés du territoire où ils sont autorisés sur le territoire de l'autre pays
sans avoir à être retirés des véhicules dans lesquels ils sont installés pourvu
que ces appareils soient mis sous scellés et soutraits de la sorte à tout usage
sur le territoire de l'autre pays.

Depuis la signature de l'arrangement précité, il a été conclu une "Con-
vention entre les États-Unis d'Amérique et le Canada relative à l'utilisation
Par les ressortissants de chaque pays de certains appareils ou stations radio-
électriques dans l'autre pays, signée à Ottawa le 8 février 1951". Certains
réglements nécessaires envisagés par la Convention étant maintenant entrés
en vigueur, il paraît désormais possible d'abroger entièrement les arrange-
inents provisoires incorporés dans l'Échange de notes du 25 juin et du 20 août
1947, à la réserve que la Convention signée à Ottawa le 8 février 1951 ne
8'applique pas à tous les genres d'appareils radiophoniques émetteurs dont la
Possession doit être autorisée au Canada (mais non aux États-Unis d'Amé-
rique). Du fait de cette réserve, je crois comprendre que le Gouvernement
canadien désire retenir les dispositions qui ont trait à la mise sous scellés
des émetteurs radiophoniques non visés par la Convention susmentionnée et
installés dans des véhicules immatriculés aux États-Unis et entrant au Canada.
Toutefois, la législation américaine ne rend pas nécessaire la prorogation de
l'arrangement en ce qui concerne l'entrée aux États-Unis des appareils de
Ce genre.

Dans ces conditions, nous proposons que l'arrangement bilatéral de 1947
relatif à la mise sous scellés soit abrogé, étant entendu que le Gouvernement
canadien pourra continuer d'exiger la mise sous scellés des appareils émetteurs
nOn visés par le Convention signée à Ottawa le 8 février 1951.

Si un accord dans ce sens est jugé acceptable par le Gouvernement cana-
dien, je propose que la présente note et votre réponse conçue en termes sem-
blables soient considérées comme constituant les conditions d'une entente sur
le sujet entre nos deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de
rna très haute considération.

Pour le Secrétaire d'État,
HAROLD F. LINDER
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The Canadian Ambassador to the United States of America
to the Scretary of Stt of the Ui4ted. States of Amerîca

CANADIAIN EMBASSY

WASHINOToN, D.C., March 17, 1953.
No. 2,14

SIR,

I have the honQUr to refer to yotur note of Marqkh 9 in whieih you prQopoe
the condito>al cancellation of the reciprocal interim arrangement embodied
li the exchata of notes June 25, Aiugust 20, 1947 between the Government
of Canada and the Government of the United States of Amerc under which
mob1ile radio transmitting stations licensed by the United States Government
or Caadian Government could be çarried from the territory in which t2hey are
licensed into the territory of the other country, without being removed fropi
the vehicles in which such equipnient is instaled, on' condition that this
equipment be sealed in such a mnmer as to prevent its operation while in the
tertory of the latter country. The conditioni wotuld be that the Canadian
<Government may retain the sealing requirement as regards radio transinittlng
equipment flot covered by the recently conçluded "Convention Between the
Uniited States of America and Canada Relating to the operation by Citizens
of Either Country of Certain Radio Equipment or Stations in the Other Country
signed at Ottawa February 8, 1951" desined to supersede the interim arrange-
mniit referred ta above.

1 am nstru t to tate that the terms of this arrangement are acceptable
i. my Government, and that your note and this reply thereto shall constitute
the ternis of an understanding on the sulbject betwe<en the two Governmnents.

Accept, Sir, the renewed assuranes~ of iny highest consideratioii.

For the A4ubassadav:
G. IGNATIEPI'
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L'Ambassadeur du Canada aux États-Unis d'Amérique
au Secrétaire d'État des États-Unis d'Amérique

AMBASSADEUR DU CANADA

WASHINGTON (D.C.), le 17 mars 1953.

N° 214

MONSIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,

J'ai l'honneur de me référer à votre note du 9 mars, par laquelle vous
Proposiez l'abrogation conditionnelle de l'arrangement provisoire réciproque
Incorporé dans l'Échange de Notes intervenu,les 25 juin et 20 août 1947 entre
le Gouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique,
en vertu duquel les émetteurs radiophoniques mobiles autorisés par le Gou-
vernement des États-Unis ou le Gouvernement du Canada peuvent être trans-
portés du territoire où ils sont autorisés sur le territoire de l'autre pays sans
avoir à être retirés des véhicules dans lesquels ils sont installés pourvu que
ces appareils soient mis sous scellés et soustraits de la sorte à tout usage sur
le territoire de l'autre pays. Cependant, il est entendu que le Gouvernement
canadien pourra continuer d'exiger la mise sous scellés des appareils émet-
teurs radiophoniques non visés par la récente "Convention entre les États-
Unis d'Amérique et le Canada relative à l'utilisation par les ressortissants
de chaque pays, de certains appareils ou stations radio-électriques dans l'autre
Pays, signée à Ottawa le 8 février 1951" et remplaçant l'arrangement provisoire
Précité.

Je suis chargé de vous faire connaître que, les termes de l'accord proposé
ayant été jugés acceptables par mon Gouvernement, votre note et la présente
réponse constitueront une entente sur le sujet entre nos deux Gouvernements.

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d'État, les assurance renouvelées
de ra très haute considération.

Pour l'Ambassadeur
G. IGNATIEFF
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